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A WARNING

To reduce the risk of injury, read and follow these safety
precautions. Before use, read and follow the warnings and
instructions for your STIHL batteries. Improper use can lead to
serious or fatal personal injury or property damage.

This product is designed to carry STIHL AP or AK series batteries.
It has a separate compartment for bar and chain oil for your chain
saw. An additional compartment is designed to carry paperwork or
other tools, such as a wrench for adjusting the bar and chain of
your chain saw.

A WARNING

To reduce the risk of short circuit, which could lead to electric
shock, fire and explosion:

m Keep batteries dry.

m Never bridge the battery terminals with wires or other metallic
objects.

m Keep batteries away from small metal objects capable of
conducting electricity (e.g., paper clips, nails, coins, keys).

m Protect batteries from exposure to conductive liquids such as
salt water and corrosive agents such as garden chemicals or de-
icing salts.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones, lea y respete las siguientes
medidas de seguridad. Antes del uso, lea y siga las advertencias
e instrucciones de las baterias STIHL. Un uso inadecuado puede
provocar lesiones graves o mortales, o dafios materiales.

Este producto esta disefiado para llevar baterias STIHL de la serie
AP o AK. Dispone de un compartimiento separado para el aceite
de la espada y la cadena de su motosierra. Un compartimiento
adicional se ha disefiado para llevar papeles u otras herramientas,
como una llave inglesa para ajustar la espada y la cadena de su
motosierra.

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de cortocircuito, que podria causar una
descarga eléctrica, un incendio o una explosion:

® Mantenga secas las baterias.

® Nunca puentee las terminales de la bateria con alambres ni con
otros objetos metalicos.

® Mantenga las baterias alejadas de objetos metalicos pequefios
capaces de conducir electricidad (p. €j., clips para papel, clavos,
monedas, llaves).

® Proteja las baterias de la exposicién a liquidos conductores
como el agua salada y agentes corrosivos como productos
quimicos de jardineria o sales de deshielo.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

®

A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire et suivre les présentes consignes de sécurité afin de
minimiser le risque de blessure. Avant de les utiliser, veuillez lire
et suivre les avertissements et les instructions concernant vos
batteries STIHL. Une utilisation inappropriée peut causer des
dommages matériels et des blessures graves, voire mortelles.

Ce produit est congu pour le transport de batteries STIHL AP ou
AK. Il posséde une pochette séparée pour le rangement d'une
réserve d'huile adhésive pour la chaine de votre trongonneuse.
Une autre pochette est prévue pour des documents ou des outils,
par ex. pour une clé multiple pour le réglage du guide-chaine et de
la tension de la chaine de votre trongonneuse.

A AVERTISSEMENT !

Un court-circuit peut causer un choc électrique, un incendie et une
explosion. Afin de réduire le risque de court-circuit :

® Conserver les batteries au sec.

® Ne jamais court-circuiter les contacts d'une batterie avec des fils
de fer ou d'autres objets métalliques.

® Tenir les batteries a I'écart de petits objets métalliques qui
pourraient étre conducteurs d'électricité (par ex. trombones,
clous, piéces de monnaie, clés).

m Veiller a ce que les batteries n'entrent pas en contact avec des
liquides conducteurs, tels que de I'eau salée, ou avec des
produits corrodants, tels que les produits chimiques utilisés dans
les jardins ou les sels de déneigement.

CONSERVER SOIGNEUSEMENT LA PRESENTE NOTICE !
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A WARNUNG

Lesen und befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um eine
Verletzungsgefahr zu verringern. Lesen und befolgen Sie vor dem
Gebrauch die Warnhinweise und Anweisungen fiir lhre STIHL
Akkus. Unsachgemafler Gebrauch kann zu schweren oder
tédlichen Personen- oder Sachschaden flihren.

Dieses Produkt eignet sich zum Tragen von Akkus STIHL AP oder
AK. Es hat ein separates Fach zum Verstauen von
Sagekettenhaftdl fir Ihre Motorsége. Ein weiteres Fach ist fiir
Dokumente oder Werkzeuge vorgesehen, z. B. fir einen
Kombischlissel zum Einstellen der Fihrungsschiene und
Sagekette |hrer Motorsage.

A WARNUNG

Ein Kurzschluss kann zu Stromschlag, Feuer und Explosion
fihren. Um das Risiko eines Kurzschlusses zu verringern:

m Akkus trocken halten.

m Akkukontake niemals mit Drahten oder anderen metallischen
Gegenstanden Uberbriicken.

m Akkus von kleinen metallischen Gegensténden fernhalten, die
Strom leiten kbnnen
(z. B. Biroklammern, Nagel, Miinzen, Schllssel).

m Akkus vor dem Kontakt mit leitfahigen Flissigkeiten wie
Salzwasser und atzenden Stoffen wie Gartenchemikalien oder
Streusalzen schitzen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

A UPOZORENJE

Procitajte ove sigurnosne upute i pridrzavajte ih se kako biste
smanijili rizik od ozljede. Prije uporabe procitajte upozorenja i upute
za akumulatore tvrtke STIHL i pridrzavajte ih se. Nepravilna
uporaba moze uzrokovati teSke ili smrtonosne tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Ovaj proizvod prikladan je za noSenje akumulatora STIHL AP ili
AK. Sadrzi zaseban pretinac za pohranu prijanjajué¢eg ulja za lanac
va$e motorne pile. Dodatni pretinac namijenjen je za dokumente ili
alate, npr. kombinirani klju¢ za namjestanje vodilice i lanca vase
motorne pile.
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A UPOZORENJE

Kratki spoj moze uzrokovati strujni udar, pozar i eksploziju. Kako
biste smanijili rizik od kratkog spoja:

m QOdrzavajte akumulatore u suhom stanju.

m Nikada nemojte premoScivati kontakte akumulatora pomocu zice
ili drugih metalnih predmeta.

® Drzite akumulatore podalje od malenih metalnih predmeta koji
mogu provoditi struju
(npr. spajalica, ¢avala, kovanica, kljuceva).

m Zastitite akumulatore od kontakta s vodljivim teku¢inama, kao
Sto su slana voda i nagrizajuc¢i materijali poput kemijskih
sredstava za uporabu u vrtu i soli za posipanje.

SPREMITE OVE UPUTE!
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A VARNING

Las och f0lj dessa sakerhetsinstruktioner for att minska risken for
skador. Ls och félj varningarna och instruktionerna fér STIHL-
batterierna innan anvandning. Felaktig anvéndning kan leda till
allvarliga eller dédliga personskador eller skador pa egendom.

Denna produkt ar Iamplig fér anvandning med STIHL AP- eller AK-
batterier. Den har ett separat fack for férvaring av motorsagsolja till
din motorsag. Ett ytterligare fack ar avsett for dokument eller
verktyg, t.ex. for en kombinyckel for att justera styrskenan och
sagkedjan pa din motorsag.

A VARNING

En kortslutning kan resultera i elektriska stétar, brand och
explosion. For att minska risken for kortslutning:

m H3all batterierna torra.

m Overbrygga aldrig batterikontakter med kablar eller andra
metallforemal.

m Hall batterier borta fran sma metallféremal som kan leda
elektricitet
(t.ex. gem, spikar, mynt, nycklar).

m Skydda batterier fran kontakt med ledande vatskor som
saltvatten och fratande &mnen som tradgardskemikalier eller
vagsalt.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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A VAROITUS

Lue ja noudata naita turvallisuusohjeita loukkaantumisriskin
minimoimiseksi. Lue ja noudata STIHL-akkujen varoituksia ja
ohjeita ennen kayttéa. Vaaranlainen kayttd voi aiheuttaa vakavia
tai kuolemaan johtavia vammoja tai omaisuusvahinkoja.

Tama tuote sopii STIHL AP- tai AK-akkujen kantamiseen. Siiné on
erillinen lokero moottorisahan ketjudljyn sailyttamista varten.
Toinen lokero on asiakirjoja tai tykaluja varten, esim.
yhdistelmaavain moottorisahan ohjaustangon ja teraketjun saatéa
varten.

A VAROITUS

Oikosulku voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja rajahdyksen.
Oikosulun riskin vahentamiseksi:

® Pida akut kuivina.

m Al koskaan yhdista akun kontakteja johdoilla tai muilla
metalliesineilla.

m Pida akut kaukana pienistd metalliesineista, jotka voivat johtaa
sahkoda
(esim. paperiliittimet, naulat, kolikot, avaimet).

® Suojaa akut kosketukselta johtavien nesteiden, kuten
suolaveden, ja sybévyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien tai tiesuolan, kanssa.

SAILYTA NAMA OHJEET TURVALLISESSA PAIKASSA!

O,

A AVVERTENZA

Leggere e seguire queste istruzioni di sicurezza per ridurre al
minimo il rischio di lesioni. Prima dell'utilizzo leggere e seguire
anche tutte le avvertenze e le istruzioni per le batterie STIHL. L'uso
improprio puo causare lesioni gravi o mortali o danni materiali.

Questo prodotto € adatto al trasporto di batterie STIHL AP o AK.
Ha un vano separato per riporre I'olio per la catena della
motosega. Un altro vano € previsto per documenti o utensili, ad
esempio una chiave combinata per la regolazione della spranga di
guida e della catena della motosega.

A AVVERTENZA

Un cortocircuito pud provocare scosse elettriche, incendi ed
esplosioni. Per ridurre il rischio di cortocircuito:

B mantenere le batterie asciutte.

® Non collegare mai i contatti della batteria con fili metallici o altri
oggetti metallici.

® Tenere le batterie lontane da piccoli oggetti metallici che
possono condurre elettricita (ad es. graffette, chiodi, monete,
chiavi).

m Proteggere le batterie dal contatto con liquidi conduttivi come
I'acqua salata e con sostanze corrosive come i prodotti chimici
per il giardino o il sale stradale.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO!

A ADVARSEL

Laes og folg disse sikkerhedsinstruktioner for at reducere risiko for
kveestelser. Lees og overhold advarslerne og instruktionerne for
dine STIHL-batterier fgr brug. Forkert brug kan resultere i alvorlige
kvaestelser eller dgdsfald, samt ejendomsskade.

Dette produkt er velegnet til transport af STIHL AP- eller AK-
batterier. Den har et separat rum til opbevaring af haeftende
savkaedeolie til din motorsav. Der findes endnu et rum til
dokumenter eller veaerktgj, sdsom en kombinationsnagle til
justering af faringsskinnen og savkaeden pa din motorsav.

A ADVARSEL

En kortslutning kan resultere i elektrisk stad, brand og eksplosion.
Sadan reduceres risikoen for kortslutning:

® Hold batterierne tarre.

m Batterikontakterne ma aldrig brokobles med trad eller andre
metalgenstande.

® Hold batterier veek fra sma metalgenstande, der kan lede
elektricitet
(f.eks. papirclips, sem, mgnter, nggler).

m Batterier ma ikke komme i kontakt med ledende veesker sasom
saltvand og aetsende stoffer som havekemikalier eller vejsalt.

GEM DENNE VEJLEDNING!

®

A ADVARSEL

Les og felg disse sikkerhetsinstruksjonene for & redusere
skaderisikoen. Les og fglg advarslene og instruksjonene for
STIHL-batteriet ditt for bruk. Feil bruk kan fare til alvorlige
personskader eller dgdsfall, samt materielle skader.

Dette produktet egner seg til & baere batteriene STIHL AP eller AK.
Det har et separat rom til oppbevaring at motorsagolje til dine
motorsager. En ekstra hylle er ment for dokumenter eller verktgy,
f.eks. til en kombingkkel for innstilling av styreskinnen og
sagkjedet til dine motorsager.

A ADVARSEL

En kortslutning kan fgre til elektrisk stgt, brann eller eksplosjon.
For a redusere risikoen for kortslutning:

® Hold batteriene tarre.

® Du ma aldri brokoble batterikontakter med ledninger eller andre
metallobjekter.

® Hold batteriene unna sma metallgjenstander som kan lede strgm
(f.eks. binders, spiker, mynter, ngkler).

m Beskytt batteriene mot kontakt med ledende vaesker som
saltvann og etsende stoffer som hagekjemikalier eller strgsalt.

OPPBEVAR DENNE BRUKSANVISNINGEN!

@

A VAROVANI

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny a dodrzujte je, abyste
minimalizovali riziko zranéni. Pfed pouzitim si prectéte vystrazné
pokyny a instrukce k akumulatorim STIHL a dodrzujte je.
Neodborné pouzivani mize vést k vaznym nebo smrtelnym
zranénim osob nebo Skodam na majetku.

Tento vyrobek je vhodny pro pfenaseni akumulatortd STIHL AP
nebo AK. Ma oddélenou pfihradku pro uskladnéni adhezniho oleje
na pilové fetézy pro vasi motorovou pilu. Dal$i pfihradka je uréena
pro dokumenty nebo naradi, napf. kombinovany kli¢ pro nastaveni
vodici listy a pilového Fetézu vasi motorové pily.

A VAROVANI

Zkrat mUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem, pozar a explozi.
Abyste minimalizovali riziko zkratu:

® Udrzujte akumulatory v suchu.

m Nikdy nepfemostujte kontakty akumulatoru draty ani jinymi
kovovymi pfredméty.

® Akumulatory uchovavejte mimo dosah malych kovovych
predmétd, které mohou vést elektricky proud
(napf. kanceléiské sponky, hiebiky, mince, kli¢e).

m Akumulatory chrante pred kontaktem s vodivymi kapalinami,
jako je slana voda, a ziravymi latkami, jako jsou zahradni
chemikalie nebo posypova sdl.

TENTO NAVOD PECLIVE USCHOVEJTE!

®

A FIGYELEM

Olvassa el és kOvesse ezeket a biztonsagi utasitasokat a
sérulésveszély csdkkentése érdekében. Olvassa el és kdvesse a
hasznalat el6tt a STIHL akkumulatorra vonatkozo figyelmeztetd
utasitasokat és utmutatékat. A nem rendeltetésszer(i hasznalat
sulyos vagy halalos sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ez a termék alkalmas a STIHL AP vagy AK akkumulatorok
hordozasara. Van egy kuldn rekesze a motorflrészhez hasznalt
flrészlanc-tapaddolaj tarolasara. Egy tovabbi rekesz all
rendelkezésre a dokumentumok és szerszamok, pl. egy
kombikulcs részére a motorflirész vezet6lemezének és
firészlancanak beallitasahoz .

A FIGYELEM

A rovidzarlat aramutést, tlizet és robbanast okozhat. A révidzarlat
kockazatanak csokkentése érdekében:

® tartsa szarazon az akkumulatorokat.

m Az akkumulatorkapcsokat soha ne hidalja at kabellel vagy egyéb
fém targyakkal.

® Az akkumulatorokat tartsa tavol az elektromos aramot vezet6 kis
fémtargyaktél (példaul gemkapcsok, szdgek, érmék, kulcsok).

® Ovja az akkumulatorokat a vezetéképes folyadékokkal, példaul
sés vizzel és mar6 anyagokkal, példaul kerti vegyszerekkel vagy
Utszéro oval valo érintkezéstdl.

ORIZZE MEG EZT AZ UTASITAST!

®

A AVISO

Leia e respeite as instrugdes de segurancga para reduzir o risco de
ferimentos. Leia e respeite os avisos e instrugdes referentes a
utilizagdo das suas baterias STIHL. A utilizagao incorreta pode
provocar ferimentos graves ou fatais ou causar danos materiais.

Este produto é adequado para transportar baterias STIHL AP ou
AK. Dispde de um compartimento separado para guardar o éleo
adesivo para a corrente da sua motosserra. Outro compartimento
destina-se a guardar documentos ou ferramentas, por ex., uma
chave combinada para ajustar a barra guia e a corrente da sua
motosserra.

A AVISO

Um curto-circuito pode dar origem a choque elétrico, incéndio e
explosao. Para reduzir o risco de um curto-circuito:

® manter as baterias secas.

® Nunca ligar os terminais da bateria em ponte com arames nem
com outros objetos metalicos.

®m Manter as baterias afastadas de pequenos objetos metalicos
que possam ser condutores elétricos
(por ex., clipes, pregos, moedas, chaves).

m Proteger as baterias contra o contacto com liquidos condutores
de corrente, como a agua salgada, e substancias corrosivas,
como produtos quimicos de jardinagem ou sais de degelo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

€

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte tieto bezpe&nostné pokyny, aby ste
znizili nebezpecenstvo poranenia. Pred pouzitim si precitajte

a dodrziavajte vystrazné upozornenia a pokyny pre vase
akumulatory STIHL. Neodborné pouzivanie moze viest' k tazkym
alebo smrtelnym poraneniam alebo vecnym Skodam.

Tento vyrobok je vhodny na nosenie akumulatorov STIHL AP
alebo AK. Ma samostatny prie€inok na uschovanie adhézneho
oleja na pilové retaze pre vasu motorovu pilu. Dalsi priecinok je
uréeny na dokumenty alebo naradie, napr. kombinovany klu¢ na
nastavenie vodiace;j liSty a pilovej retaze vase motorovej pily.

A VAROVANIE

Skrat méze viest' k zasahu elektrickym pridom, poziaru
a vybuchu. Na znizenie rizika skratu:

m Udrziavajte akumulatory suché.

m Kontakty akumulatorov nikdy nepremostujte drotikmi ani inymi
kovovymi predmetmi.

®m Akumulatory udrziavajte mimo dosahu malych kovovych
predmetov, ktoré mézu viest elektricky prud
(napr. kancelarske sponky, klince, mince, kluce).

® Akumulatory chrante pred kontaktom s vodivymi kvapalinami
ako slana voda a zjeravymi latkami ako zahradné chemikalie
alebo posypova sol.

USCHOVAJTE SI TENTO NAVOD!

A ATENGAO

Ler e seguir estas instrugdes de segurancga para reduzir o risco de
ferimentos. Antes de usar, ler e seguir os avisos e instru¢des das
baterias STIHL. O uso inadequado pode resultar em ferimentos
pessoais graves ou fatais ou danos materiais.

Este produto é adequado para transportar baterias STIHL AP ou
AK. Possui um compartimento separado para armazenar 6leo de
motosserra. Outro compartimento destina-se a documentos ou
ferramentas, por ex. para uma chave combinada para ajustar o
sabre e a corrente da sua motosserra.

A ATENGAO

Um curto-circuito pode resultar em choque elétrico, incéndio e
explosdo. Para reduzir o risco de curto-circuito:

® Manter as baterias secas.

® Nunca ligar os contatos da bateria com fios ou outros objetos
metalicos.

® Manter as baterias afastadas de pequenos objetos metalicos
que possam conduzir eletricidade (por exemplo, clipes de papel,
pregos, moedas, chaves).

m Proteger as baterias do contato com liquidos condutores, como
agua salgada, e substancias corrosivas, como produtos
quimicos de jardim ou sal para estradas.

GUARDAR ESTAS INSTRUGCOES!

O

A WAARSCHUWING

Lees en volg deze veiligheidsinstructies op om het risico op letsel
te verminderen. Lees voor gebruik de waarschuwingen en
instructies voor uw STHL accu's en volg ze op. Ondeskundig
gebruik kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel of tot materiéle
schade.

Dit product is geschikt voor het dragen van accu's STIHL AP of AK.
Het beschikt over een separaat vak voor het opbergen van
zaagkettingolie voor uw motorzaag. Daarnaast is er een nog een
vak voor documenten of gereedschappen, bijv. voor een
combisleutel voor het instellen van zaagblad en zaagketting van
uw motorzaag.

A WAARSCHUWING

Kortsluiting kan elektrocutie, brand of explosie veroorzaken. Om
het risico op kortsluiting te verlagen:

® De accu's droog houden.

® De accucontacten nooit met draden of andere metalen
voorwerpen kortsluiten.

m De accu's bij kleine metalen voorwerpen vandaan houden, die
stroom kunnen geleiden
(bijv. paperclips, spijkers, munten, sleutels).

m De accu's tegen contact met geleidende vloeistoffen zoals zout
water en bijtende stoffen zoals bestrijdingsmiddelen of
strooizout beschermen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING!

A NMPEOYNPEXOEHUE

I'IphoMTeEll' cobnopganTe aTn ykasaHus No TexHuke 6esonacHocTy,
4YTOObI CHM3UTb PUCK NONyYeHnst TpaeMm. epes MCNonb30BaHUEM
npoyTuTe N cobniogante npeaynpexaeHnsa n MHCTPYKLMK ANs
akkymynstopoB STIHL. HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHne MOXeT
NPUBECTM K CEPbE3HbIM U axe CMepTenbHbIM TpaBMam Unm
MaTepuanbHoMy yLepoy.

[aHHoe n3genvne nogxoauT Ans nepeHockn akkymynatopos STIHL
AP unu AK. B HeM umeetcs ocoboe oTaeneHne ans XpaHeHus
afresvMBHOro Macna gns uenu Bawein motonunel. fpyroe
OTAeNeHne npegHasHayeHo Anst AOKYMEHTOB UM MHCTPYMEHTOB,
Hanpumep, Ans KOMOMHNUPOBAHHOIO rae4YHoro Krnya ans
PErynupoBKMN HaNpaBnsLWEN WUHbI U MUITbHOW Lenu MOTOMMUIbI.

A MNMPEAYNPEXOEHUE

KopoTkoe 3amblkaHWe MOXET MPUBECTU K NOPaKEHUIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHuto 1 B3pbIBY. NSt CHMXEHUS
pucka KOpOTKOro 3amMblkaHus:

m [lognepxuBante AKKYMYnNATOPbl B CYXOM COCTOAHUN.

® KaTeropuyecku sanpeLyaeTcs nepemblkaTb KOHTaKTbI
aKKyMynsTOPOB NPOBOMOKOW UMW APYrUMU MeTannmny4eckumu
npegmeTamu.

® [lepxute akKyMynaTopbl Ha yaaneHum oT Menkux
MeTannuyecknux npegmeToB, MOryLux NPoOBOAUTL
3NEeKTPUYECKUIA TOK
(TakMX KaK KaHLEensipckue CKpenku, reo3am, MOHETbI, KIouK).

= 3almuiaiiTe akkyMynsTopbl OT KOHTaKTa ¢
3NEeKTPONPOBOAALLMMMN KNOKOCTAMU, HANpUMep, CONeHoi
BOOW, U arpecCrBHbLIMU BELLECTBAMM, TAKMMUN KaK CafoBble
XUMUKaTbl UMW JOPOXKHANA COJb.

COXPAHWUTE 3TY MHCTPYKLNIO!

)

A BRIDINAJUMS

Lai mazinatu traumu risku, izlasiet un ievérojiet Sos droSibas
noradijumus. Pirms lietoSanas izlasiet un ieveérojiet bridinajuma
noradijumus un instrukcijas par STIHL akumulatoriem.
Noteikumiem neatbilstoSa lietoSana personam var radit smagas
vai navéjoSas traumas vai mantiskus zaudéjumus.

Sis razojums ir piemérots akumulatoru STIHL AP vai AK
parnésasanai. Tam ir atsevisks nodalijums zaga kédes smérellas
glabasanai jusu motorzagim. Cits nodalijums ir paredzéts
dokumentiem vai instrumentiem, pieméram, kombinétajai atslégai
motorzaga vadsliedes un zaga kédes iestati$anai.

A BRIDINAJUMS

Tssqvienojums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un
spradzienu. Lai mazinatu Issavienojuma risku:

® Uzturiet akumulatorus sausus.

® Nekada gadijuma neveiciet akumulatora kontaktu parvieno$anu
ar stieplém vai citiem metala priek8metiem.

® Akumulatoru tuvuma nenovietojiet metala priekSmetus, kas var
vadit stravu (pieméram, kancelejas saspraudes, naglas,
monétas, atslégas).

m Sargajiet akumulatorus no saskares ar vaditspéjigiem
Skidrumiem, pieméram, salstdeni un kodigam vielam,
pieméram, darza kimikalijam vai kaisamo sali.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!



A MNOMNEPEDKEHHA

MNpouuTanTte 1 /:ETpmmyﬁTec;! LMX IHCTPYKLi 3 TeXHikM 6e3neku,
wob MiHimi3yBaTu pu3mK oTpumaHHsa TpaeM. MNepen
BUKOPUCTaHHSM akymynatopiB STIHL npounTtaiiTte i
OOTPMMYNTECH BKa3iBOK Ta IHCTPYKLiN 3 ekcnnyaTtauii.
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA MOXeE NPU3BECTU 0 cepio3Hmx abo
cMepTenbHUX TpaBM abo NOLIKOAXEHHSA MaliHa.

Llevi Bupi6 nigxoguTb Ansa nepeHeceHHs akymynatopis STIHL AP
abo AK. Y Hbomy € okpemuii Bigcik anga 36epiraHHsa macna ans
naduytora nunu sawoi motonunu. e oauH BigcCik npuaHayeHnin
Ansa AoKymeHTiB abo iHCTPYMeHTiB, Hanpuknag, KomGiHoBaHOro
Krnoya Ansa perynioBaHHA HanpsiMHOT LUMHKW 1 NUIBHOTO naHutora
BaLLIOi MOTONUNMN.

A NOMNEPEIXEHHA

KopoTke 3aMuKaHHS MOXeE NMPU3BECTU [0 YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexi n Bubyxy. o6 3MeHLWNTN pU3NK KOPOTKOTO
3aMVKaHHS:

® 36epirarite akymynsTopu Cyxumm.

® Hikonu He 3aMuKanTe KOHTaKTW akymynsatopa gpotamu abo
iHLIMMK MeTanesuMmn npegmeTamu.

® TpumanTe akymynaTopu nogani Big opibHMx metaneBux
npeameTiB, AKi MOXYTb MPOBOANTU €NEKTPUYHNIA CTPYM
(Hanpuknaga, cKpinku, LBAXW, MOHETH, KIHoYi).

B 3axulante akyMynaTopu Bif, KOHTAKTY 3i CTPYMONPOBIgGHUMU
pigMHamu, sIK-0T ConoHa BoAa, i KOPO3iIMHUMKN pevyoBUHAMMU, K-
OT cafoBi ximikaTn abo TexHi4yHa cinb.

3BEPIFAATE L0 IHCTPYKLIKO B BESNEYHOMY MICL!
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A NMPOEIAOMNOIHZH

AloBaaTe kal akoAOUBAATE AUTEG TIG UTTODEIEEIG OXETIKA YE TNV
agddAeia, yia TNV EAaYIOTOTTOINGN TOU KIVOUVOU TPAUUATITHOU.
Mpiv atrd T xpnaon diaBaaTe Kal AGBETE UTTOWN TIG TTPOEIDOTTOINTEIG
Kal TIG 0dnyieg yia Tig prrartapieg STIHL. H avtikavovikn xpnon
ptTopei va odnynoel as Bapeig n Bavaaipgoug TPAUPATIOPOUG N O€
goBapEg UAIKEG CNUIEG.

AuUTO TO TTPOIOV TTpoopIleTal yia Tn peTadopa ptratapiwv STIHL AP
N AK. AlaBétel EexwpiaTr Bnkn yia To Aad aAuaidag TTploviou yia To
aAugotrpiovo ogag. AlaBETel akopa pia Brikn yia Eyypada
epyaAeia, T.X. yia TToulokA1d0 yia Tn puBuion TNG Adpag kai Tng
aAugidag Tou aAugoTTpiovou.

A MNPOEIAOMNOIHZH

Eva BpaxukUukAwpa ptropei va TTpokaAéael nAekTpoTTANEia,

TTUpKayla kai €kpnén. MNa va peiwbei o kivduvog BPayxUKUKAWPATOG:

B AIQTNPEITE TIG UTTOTAPIEG OTEYVEG.

® Mnv yedupwveTe TTOTE TIG ETTADEG TNG PTTATOAPIAG JE TUPHA 1 GAAT
METOAAIKG QVTIKEIMEVQ.

B [NpoC£ETE VO PNV UTTAPXOUV KOVTA OTIG UTTATOPIEG PIKPA
METAAAIKG QVTIKEIJEVA TTOU €ival aywyoi pEUPOTOG
(17.x. guvdeTnpeg ypadeiou, kapdid, vopiopaTa, KAEIDIG).

® [IpogTaTéWTe TIG PTTATAPIEG OTTO TNV ETTAPNA PE AywyIda uypd,
OTTWG AAPUPO VEPO Kal OIABPWTIKEG OUTIES, OTTWG XNMIKA KITTOU
1 aAQTI ATTOXIOVIOHOU.

OYANA=TE AYTEZ TIX OAHTIEX!

A UYAR

Bir yaralanma tehlikesini en aza indirmek i¢in bu guivenlik talimatini
okuyun ve uygulayin. Kullanmadan 6nce STIHL akileriniz ile ilgili
uyarilari ve talimatlari okuyun ve uygulayin. Urliniin amacina
uygun olmayacak sekilde kullaniimasi agir veya élimciil
yaralanmalara veya maddi hasara yol acgabilir.

Bu Urtin STIHL AP veya AK akdlerini tasimak igin uygundur.
Motorlu testereniz igin testere zinciri yagini saklamak icin ayri bir
bdélmesi vardir. Dokiimanlar veya aletler, érnedin motorlu
testerenizin kilavuz rayini ve testere zincirini ayarlamak igin bir
kombine anahtar igin baska bir bélme saglanmistir.

A UYARI

Kisa devre olmasi elektrik garpmasina, yangina ve patlamaya
neden olabilir. Bir kisa devre riskini azaltmak igin:

m Akdler kuru tutulmahdir.

m AkU kontaklarini kesinlikle tel veya diger metal cisimler ile
koprilemeyin.

m Akileri elektrigi iletebilecek kliglik metal nesnelerden uzak tutun
(6rn. ataclar, cgiviler, bozuk paralar, anahtarlar).

m Akuleri tuzlu su gibi iletken sivilarla ve bahge kimyasallari veya
yola atilan tuz gibi asindirici maddelerle temastan koruyun.

BU TALIMATI SAKLAYIN!
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A OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ niniejsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, aby
ograniczyc¢ ryzyko odniesienia obrazen. Przed uzyciem przeczytac
wskazéwki ostrzegawcze oraz instrukcje dotyczace akumulatora
STIHL i przestrzegac ich. Niewlasciwe uzytkowanie moze
prowadzi¢ do powaznych lub $miertelnych obrazenh oraz
uszkodzenia mienia.

Ten produkt jest przeznaczony do przenoszenia akumulatorow
STIHL AP lub AK. Posiada oddzielng przegrode na olej do pit
tancuchowych. Kolejna przegroda jest przeznaczona do
przechowywania dokumentéw lub narzedzi, np. klucza
wielofunkcyjnego do nastawiania prowadnicy i fancucha pity.

A OSTRZEZENIE

Zwarcie moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru
i wybuchu. W celu zminimalizowania ryzyka zwarcia:

m Dopilnowac, aby akumulatory byty suche.

m Nie mostkowac¢ stykéw akumulatora drutem lub innymi
metalowymi przedmiotami.

® Trzymac akumulatory z dala od metalowych przedmiotow, ktére
mogq przewodzi¢ prad
(np. spinaczy biurowych, gwozdzi, monet, kluczy).

m Chroni¢ akumulatory przed kontaktem z przewodzacymi
cieczami, np. solankg, a takze substancjami zrgcymi, takimi jak
chemikalia ogrodowe lub sél drogowa.

ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGH!

€D

A HOIATUS

Lugege ja jargige neid ohutusjuhiseid, et vahendada vigastusohtu.
Enne kasutamist tuleb teie STIHL aku ohutusjuhised ja
korraldused |&bi lugeda ning seejarel tuleb neid kdiki jargida.
Asjatundmatu kasutamine voib pohjustada raskeid voi surmavaid
isiku- vdi varakahjustusi.

See toode on méeldud aku STIHL AP véi AK kandmiseks. Teie
mootorsae saeketi nakkedli hoidmiseks on olemas eraldi laegas.
Muu laegas on méeldud dokumentide voi tdoriistade jaoks, nt
kombivéti teie mootorsae juhtplaadi ja saeketi seadistamiseks.

A HOIATUS

Luhis voib pdhjustada voolulddki, tulekahjut ja plahvatust. Lihise
riski vdhendamiseks toimige jargmiselt.

® Hoidke aku kuivana.

® Arge sillake aku klemme kunagi traatide v6i muude metallist
esemetega.

® Hoidke akud sellistest vaikestest metallesemetest eemal, mis
voivad voolu edasi juhtida
(nt kirjaklambrid, naelad, mindid, voti).

m Kaitske akusid eemal voolu juhtivatest vedelikest, nagu
soolavesi ja s6dvitavad ained, nagu aiakemikaalid voi
puistesool.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES!
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A |SPEJIMAS

Perskaitykite saugos nurodymus ir jy laikykités, kad sumazéty
pavojus susizaloti. PrieS naudodami perskaitykite jspéjamuosius
nurodymus ir instrukcijas, taikomus Jusy STIHL akumuliatoriui, bei
ju laikykités. Netinkamai naudojant gali bati sunkiai arba mirtinai
suzaloti asmenys arba galima patirti materialinés zalos.

Sis gaminys skirtas STIHL AP arba AK akumuliatoriams nesti.
Jame yra atskiras skyrius motorinio pjuklo grandiniy klampiajai
alyvai laikyti. Kitas skyrius numatytas dokumentams arba
jrankiams, pvz., kombinuotajam raktui, skirtam Jisy motorinio
pjuklo pjovimo juostai ir pjovimo grandinei nustatyti.

A |SPEJIMAS

Dél trumpojo jungimo gali jvykti elektros smugis, Kilti gaisras ir
sprogimas. Kad sumazeéty trumpojo jungimo rizika:

® | aikykite akumuliatorius sausoje vietoje.

m Akumuliatoriy kontakty niekada nejunkite viela ar kitais
metaliniais daiktais.

m | aikykite akumuliatorius toliau nuo mazy daikty, kurie yra laidus
elektros srovei (pvz., sgvarzéliy, viniy, monetu, rakty).

m Apsaugokite akumuliatorius nuo salycio su laidziais skysciais,
pvz., juros vandeniu, ir ésdinamosiomis medziagomis, pvz.,
sodo chemikalais arba druska keliams barstyti.

LAIKYKITE SIA INSTRUKCIJA SAUGIOJE VIETOJE!

A NMPEAYNPEXOEHUE

I'IpoqueT‘E'M cnassaiiTe HacTosWwmMTe yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT,
3a Ja HamanuTe onacHOCTTa OT HapaHaBaHe. Npean ynotpeba
npoyeTeTe M cnasBaviTe NpeaynpeavTenHUTe yKasaHusa un
WHCTPyKumMnTe 3a BawwuTte akymynatopHu 6atepum STIHL.
HenpasunHata ynotpe6a moxe ga goBeae A0 TEXKW Unu
CMBPTOHOCHW HapaHABaHUA Ha Xxopa Unu A0 MaTepuanHu WeTw.

To3un NpoAYKT € NoAX0AsL, 3a HOCEHEe Ha akyMynaTopHu 6atepun
STIHL AP nnn AK. Toln uma oToenHo oTaeneHue 3a CbxpaHeHue
Ha afXe3nBHO Macro 3a pexelun Bepurn 3a Bawms moTopeH
TPWOH. [JONbMAHUTENHO OTAENEHME € NPEABUAEHO 3a JOKYMEHTH
WU NHCTPYMEHTW, Hanpumep 3a KOMOUHUPAH KN4 3a HACTPoWika
Ha HanpaBnsiBallaTa WKHa 1M Ha pexellaTa Bepura Ha Bawwus
MOTOPEH TPUOH.

A MNPEAYNPEXOEHUE

KbCcoTo cbeavHeHne MoXe Oa AoBeae 00 TOKOB yaap, noxap unm
ekcnnoausa. 3a ga Hamanute pucka oT KbCO CbefUHEHMe:

m [MogabpxanTte akymynaTopHuTe 6aTtepun cyxu.

® Hykora He LUYHTUMPaNTe KOHTaKTUTE Ha akyMynaTopHUTe
6aTepuu ¢ TeN UnNu Apyru MeTanHu NnpegmeTy.

m [IpbxTe akKymynaTtopHuTte GaTepvwl ganed ot Malnku MmeTanHu
npeaomMmeTn, KOUMTO MoraT aa nposexaat TOK
(Hanpvlmep Knamepwu, urnn, MOHeTH, KJ'II'O‘—IOBe).

m [laseTe akymynatopHute 6atepun OT KOHTAKT C NPOBOAMMU
TEYHOCTM KaTo coJfieHa BoAa v passkiallm BellecTBa KaTo
rPaguHCKN XMMUYECKN BELLEeCTBa MU TEXHUYECKN CONN.

3AMNA3ETE TOBA PbKOBOCTBO!

A AVERTISMENT

Citi?i ?i respecta?i aceste instruc?iuni de siguran?a pentru a
minimiza pericolul de ranire. Citi?i ?i respecta?i indica?iile de
avertizare ?i instruc?iunile pentru acumulatorii dumneavoastra
STIHL Tnainte de utilizare. Utilizarea improprie poate provoca
vatamari grave sau fatale sau daune materiale.

Acest produs este adecvat pentru transportul acumulatorilor STIHL
AP sau AK. Acesta are un compartiment separat pentru
depozitarea uleiului aderent de lan? pentru motoferastraul
dumneavoastra. Un alt compartiment este prevazut pentru
documente sau unelte, de exemplu, o cheie combinata pentru
reglarea ?inei port-lan? ?i a lan?ului motoferastraului
dumneavoastra.

A AVERTISMENT

Un scurtcircuit poate duce la electrocutare, incendiu ?i explozie.
Pentru reducerea pericolului de scurtcircuit:

m P3astra?i acumulatorii usca?i.

® Nu ?unta?i niciodata contactele acumulatorului cu sarme sau cu
alte obiecte metalice.

m ?ine?i acumulatorii departe de obiecte metalice mici care pot
conduce curentul
(de exemplu, agrafe de birou, cuie, monede, chei).

® Proteja?i acumulatorii de contactul cu lichide conductoare
precum apa sarata ?i substan?e corozive precum substan?ele
chimice de gradina sau sarea de combatere a poleiului.

PASTRA?l ACESTE INSTRUC?IUNI!

A UPOZORENJE

Procitajte i pratite ova bezbednosna uputstva da biste smanjili
opasnost od povrede. Pre upotrebe procitajte i pridrzavajte se svih
upozorenja i instrukcija za vase STIHL aku-baterije. Nenamenska
upotreba moze da dovede do teskih ili smrtonosnih povreda, ili do
materijalne Stete.

Ovaj proizvod je pogodan za noSenje aku-baterija STIHL AP ili AK.
Ima poseban odeljak za skladistenje adhezivnog ulja za lanac
testere za vasu motornu testeru. Dodatni odeljak je predviden za
dokumente ili alate, npr. za kombinovani klju¢ za podesavanje
vodilice i lanca testere vase motorne testere.

A UPOZORENJE

Kratak spoj moze da dovede do strujnog udara, pozara i
eksplozije. Da biste smanijili rizik od kratkog spoja:

m Aku-baterije odrzavajte suvim.

®m Ne premoScujte kontakte aku-baterije Zicama ili drugim
metalnim predmetima.

m Udaljite aku-baterije od metalnih predmeta koji mogu da provode
struju
(npr. spajalice, ekseri, novcici, klju€evi).

m Aku-baterije zastitite od kontakta sa provodljivim te€¢nostima
poput slane vode i nagrizaju¢ih materija poput hemikalija za
baste ili soli za posipanje.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte te varnostne napotke, da zmanjsate
tveganje telesnih poskodb. Pred uporabo preberite in upoStevajte
opozorila in navodila za vaSe akumulatorske baterije STIHL.
Nepravilna uporaba lahko povzroé¢i hude ali smrtne telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Taizdelek je primeren za prenasanje akumulatorskih baterij STIHL
AP ali AK. Ima lo€en predal za shranjevanje olja za verige za vaso
motorno zago. Drugi predal je namenjen dokumentom ali orodjem,
npr. za kombinirani klju¢ za nastavitev me€a in verige vase
motorne zage.

A OPOZORILO

Kratek stik lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in eksplozijo. Za
zmanjSanje tveganja kratkega stika:

® Akumulatorske baterije naj bodo suhe.

m Kontaktov akumulatorske baterije nikoli ne premosc¢ajte z Zicami
ali drugimi kovinskimi predmeti.

m Akumulatorske baterije hranite pro¢ od majhnih kovinskih
predmetov, ki lahko prevajajo elektriko
(npr. sponke za papir, zeblji, kovanci, kljuci).

® Akumulatorske baterije zasScitite pred stikom s prevodnimi
teko€inami, kot je slana voda, in jedkimi snovmi, kot so vrtne
kemikalije ali sol za ceste.

SHRANITE TA NAVODILA!
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A MNMPEOYTPEOQYBAHKE

I'IpquTaj'll':(la u cne":,alque rn oBme 6e36egHOCHM HaNoOMeHn 3a Aa
n3berHete onacHocT of nospeau. MNMpep ynotpeba, npounTajte ru
1 cnepeTe rv HanoMmeHuTe Co npeaynpeayBarka U ynatcreaTta 3a
BawwuTe STIHL akymynaTtopckn 6atepuun. HecooaseTHaTa
ynotpeba moxe Aaa fgosefe A0 TELWKN UM CMPTOHOCHW NOBpean
Ha nyfeTo nnu maTtepujanHun WTeTw.

OBoj Npon3BOA € COOABETEH 3@ HOCEHE HA aKyMynaTopCKu
6atepun Akkus STIHL AP nnn AK. Uma opgpnenHa nperpaga 3a
a[lXe3nBHO Macro 3a CUHLMP Ha nuna 3a Balata MOTOpHa nuna.
MpenBuaeHa e noHaTamoLllHa Nperpaga 3a A0KYMEHTU Unn anatu,
Ha np. 3a KOMOMHUPAH KIy4 3a NocTaByBake Ha Me4oT uUnu
CUHLIMPOT 3a nuna 3a BawaTta MOTOpHa nuna.

A MNPEAOYTMNPEOYBAHE

KpaTkuoT cnoj moxe ga AoBeae OO CTPyeH yaap, noxap u
ekcnnosuja. 3a Aa ce Hamanu onacHocTa of, KpaTokK Croj:

B npxeTe rv akymynaTtopckute 6atepun Ha CyBo.

® KOoHTaKTUTE Ha akymynartopckata 6aTepuja HUKoraw He
NPeMOCTYBajTe 1M CO XWULM UNN CO APYrM MeTanHu npegmeTy.

= [IpxxeTe rM akymynaTtopckute 6atepuu noganeky og manmu
MeTanHu npegmeTy LWTO MOXe Aa Cnposeaysaart cTpyja
(Ha np. cnajanuuu, Wajkv, MOHETW, KIy4eBH).

® [ped KOHTaKT CO CMPOBOAJINBM TEYHOCTM KaKo CofieHa Boaa u
KOPO3WBHM MaTepum, Kako Ha NpuMep rpagnmHapcku Xxemukanum
W con 3a naTuwTa, 3alTuTeTe rm akymynaTtopckuTe 6atepum.

YYBAJTE 'O OBA YMNATCTBO!



